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9. Цели и задачи учебной дисциплины

Основная цель дисциплины – дальнейшее совершенствование общей
лингвистической компетенции обучающихся, в частности в отношении
функциональной стратификации языковых единиц.
Задачами дисциплины является: 1) раскрытие богатства языковых вариаций и
значимость выбора определенного функционально-стилистического варианта для
соблюдения регистра речи; 2) овладение основными особенностями
официального, нейтрального и неофициального регистров общения; 3) развитие
умений проводить лингвостилистический анализ иноязычных текстов разных
типов.

10. Место учебной дисциплины в структуре ООП: Блок Б1, базовая часть,
обязательная дисциплина

11. Планируемые результаты обучения по дисциплине/модулю (знания,
умения, навыки), соотнесенные с планируемыми результатами освоения
образовательной программы (компетенциями выпускников):

Код Название
компетенции

Код(ы) Индикатор(ы) Планируемые результаты
обучения



ОПК-
1

способность
использовать
понятийный
аппарат
философии,
теоретической и
прикладной
лингвистики,
переводоведени
я,
лингводидактики
и теории
межкультурной
коммуникации
для решения
профессиональн
ых задач

ОПК-1.1 Владеет системой
лингвистических
знаний,
включающей в
себя знание
основных явлений
на всех уровнях
изучаемого
иностранного
языка,
закономерностей
его
функционирования
и функциональных
разновидностей

Знает основные языковые
явления в рамках
изучаемой дисциплины
(фонетические,
лексические,
грамматические,
словообразовательные,
стилистические,
экстралингвистические ),
правила орфографии и
пунктуации изучаемого
иностранного языка,
закономерности
функционирования языка,
факторы развития языка;
основные понятия
современных наук о языке;
современные научные
парадигмы, школы,
концепции языкознания;
теоретические основы
изучаемого
иностранного языка

Умеет применять систему
лингвистических знаний о
фонетических, лексических,
грамматических,
словообразовательных,
стилистических,
экстралингвистических
явлениях изучаемого языка
при анализе
использованных языковых
средств в тексте и в
процессе речевой
деятельности



Владеет навыками
использования общих и
частных методов
лингвистики для анализа
и интерпретации
конкретных форм и
процессов изучаемого
языка; навыками
сопоставления и
критического анализа
научных концепций в
области языкознания

ОПК-
1.2

Адекватно
анализирует
основные явления и
процессы,
отражающие
функционирование
языкового строя
изучаемого
иностранного языка
в синхронии и
диахронии,
применяет
понятийный аппарат
изучаемой
дисциплины и
корректно
интерпретирует
основные
проявления
взаимосвязи
языковых уровней и
взаимоотношения
подсистем языка,
соблюдая основные
особенности
научного стиля в
устной и письменной
речи.

Знает основные законы
строения, развития и
функционирования
изучаемого языка.

Умеет анализировать
использование языковых
средств в тексте и в
процессе речевой
деятельности;
ориентироваться в
современных научных
парадигмах, школах,
концепциях языкознания;
адекватно применять
понятийный аппарат
изучаемой дисциплины

Владеет навыками
анализа и интерпретации
языковых явлений и
процессов в синхронии и
диахронии; навыками
выявления
межуровневых связей в
изучаемом языке;
основными
особенностями научного
стиля в устной и
письменной речи



ПК-
1

Способен применять
полученные знания в
области теории и
истории изучаемого
языка (языков) и
литературы
(литератур), теории
коммуникации,
лингвистическог о
анализа и
интерпретации текста в
профессиональн ой и
научноисследовательск
ой деятельности

ПК-1.1 Владеет знаниями в
области теории и
истории изучаемого
языка и литературы,
теории
коммуникации и
межкультурного
взаимодействия,
истории и культуры
стран изучаемого
языка, и способен
осуществлять
лингвистический и
лингвострановедческ
ий анализ текстов
различных типов

Знает понятийный
аппарат теоретической и
прикладной лингвистики,
теории литературы и
теории межкультурной
коммуникации
Умеет интерпретировать
и анализировать
эмпирический материал с
использованием
понятийного
теоретической и
прикладной лингвистики,
теории литературы и
теории межкультурной
коммуникации при
решении
профессиональных и
научно-
исследовательских задач
Владеет навыками
исследовательской
деятельности и
алгоритмами решения
профессиональных задач
с опорой на знания
теоретической и
прикладной лингвистики,
теории литературы и
теории межкультурной
коммуникации

ПК-1.3 Эффективно
использует
стандартные
методики поиска,
анализа и обработки
материала
исследования и
адекватно
применяет общие
методы
лингвистического
анализа,
используемые в
изучаемых
лингвистических

Знает современные
методы
лингвистического
(литературоведческого)
анализа, а также
стандартные методы
поиска, анализа и
обработки информации
Умеет осуществлять
отбор методов научного
исследования в
соответствии с целями и
задачами научного



дисциплинах, для
проведения
собственного
исследования

исследования.
Владеет современными
методами
лингвистического
(литературоведческого)
анализа, а также
стандартными методами
поиска, анализа и
обработки
информации

ПК-
5

Способен
использовать
для решения
профессиональн
ых задач
свободное владение
изучаемым языком

в его
литературной
форме в
различных типах
устной и
письменной
коммуникации

ПК-5.2 Владеет
особенностями
официального,
нейтрального и
неофициального
регистров общения в
устной и письменной
коммуникации в
общей и
профессиональной
сферах общения

Знает особенности
основных регистров
общения в общей и
профессиональной
сферах общения.
Умеет распознавать
регистры общения;
использовать регистры
общения сообразно
текущей
коммуникативной
ситуации
Владеет навыками
оформления письменной
и устной речи в
соответствии с
выбранным регистром
общения; навыками
переключения между
регистрами общения

12. Объем дисциплины в зачетных единицах/час.(в соответствии с учебным
планом)— 3 ЗЕТ/ 108 ч.

Форма промежуточной аттестации- экзамен, курсовая работа (7 семестр).

13. Трудоемкость по видам учебной работы



Вид учебной работы

Трудоемкость

Всего
По семестрам

№
семестра 7

Контактные занятия 24 24

в том числе:
лекции

12 12

практические 12 12

лабораторные

Самостоятельная работа 48 48

в том числе: курсовая
работа (проект)

Форма промежуточной
аттестации
(зачет – 0 час. / экзамен –
__час.)

36 36

Итого: 108 108

13.1 Содержание дисциплины:

№
п/п

Наименование раздела
дисциплины Содержание раздела дисциплины

1. Лекции

1.1
Стилистика как раздел
науки о языке

Место стилистики в кругу лингвистических дисциплин.
Предмет и задачи стилистики.
Проблемы определения стиля. Обзор различных
подходов к понятию стиля

1.2 История стилистики как
науки. Стилистика и
риторика

Стилистика и риторика. Стилистика в Средние века и
эпоху Гуманизма.



1.3

Функциональные стили и
их
особенности

Чешская и советская школы функциональной
стилистики. Представление о
функциональных стилях и их подстилях: официально
деловой стиль; публицистический стиль; газетный
стиль; стиль научной речи; разговорно-бытовой стиль;
стиль удожественной речи.
Школы функциональной стилистики,
интерпретационная школа, школа дескриптивной
лингвистики. Стилистика и лингвистика текста.
Стилистика и лингвистика текста. Стилистика
и психолингвистика. Стилистика и литературоведение

1.4 Орудие и
средства

Композиционно-речевые формы.

жанровой
стилистической
деятельности

и Сообщение, описание, рассуждение. Их типология.

1.5 Стилистические
средства

�тилистические элементы. Стилистические черты. �
тиль и экспрессивность. Стилистическая норма.

1.6

Лексические
стилистические
средства

Стилистика лексического уровня немецкого
языка.

Денотативные и коннотативные значения.
�тилистическая синонимия.
Стлистические расслоение словарного состава
немецкого языка.
�тилистическая окраска слова.
Стилистические уровни.

1.7 Грамматика немецкого
языка в стилистическом
аспекте

Многозначность грамматических форм.
Вербальный/субстантивный стиль.

1.8 Риторические средства
немецкого языка

Средства наглядности и образности.
� редства выражения юмора и сатиры.

2. Практические занятия

2.1 Средства языковой выразительности

2.2 Типология текстов (лингво-стилистический аспект)

2.3 Синтаксис в стилистическом аспекте



аспекте
8 Риторические

средства
немецкого
языка

2 2 7 11

Итого 14 14 44 72

14. Методические рекомендации по организации изучения дисциплины:
Лекционные занятия проводятся с использованием 
$w�r
$int презентаций, при
этом студенты заранее обеспечиваются краткими конспектами лекций с тем, чтобы
на занятии дополнять их записями и примерами.



Осуществляются рекомендации обучающимся по освоению дисциплины: указание
наиболее сложных разделов, работа с конспектами лекций, презентационным
материалом, рекомендации по выполнению курсовой работы, по организации
самостоятельной работы по дисциплине и др.
Написание курсовой работы: При выполнении курсовой работы по дисциплине
перед обучающимся ставится цель получения и применения начальных навыков
исследовательской работы - обзора литературы, ее цитирования, сбора и
классификации эмпирического материала и его анализа применительно к тем или
иным научным положениям. Обучающийся должен уметь самостоятельно
находить нужную научную информацию, грамотно ее перерабатывать, показать,
каким путем получены те или иные сведения.
При выполнении курсовой работы от обучающихся по направлению подготовки
45.03.02 Лингвистика требуется хорошее знание иностранного языка, умение с
помощью научного руководителя установить степень изученности
рассматриваемого вопроса, критически подойти к анализу литературы по теме,
способность классифицировать эмпирические данные, делать корректные
обобщения и адекватно интерпретировать выявленные закономерности.
Работа должна быть проведена на определенном теоретическом уровне с учетом
достижений современного отечественного и зарубежного языкознания. Кроме того,
ценность работы определяется возможностью использования ее результатов в
практике преподавания иностранного языка.

15. Перечень основной и дополнительной литературы, ресурсов Интернет,
необходимых для освоения дисциплины
а) основная литература:

№ п/п Источник

1

Брандес, Маргарита Петровна. Стилистика текста. Теоретический курс: (на
материале немецкого языка): учебник для студ. и аспирантов, обуч. по
специальностям направления "Лингвистика и межкультурная
коммуникация" / М.П. Брандес .— 3-е изд., перераб. и доп. — М. : Прогресс-
традиция : ИНФРА-М,
2004 .— 413 с. — Библиогр.: с. 398-408 .— IS.N 5-89826-185-0 .— IS.N 5-
16001762-3.

2

Брандес, Маргарита Петровна. Предпереводческий анализ текста: Учебное
пособие для студентов вузов, обучающихся по специальности "Лингвистика
и межкультурная коммуникация" / М.П. Брандес, В.И. Провоторов .— 3-е
изд., стер.
— М. : НВИ-тезаурус, 2003 .— 223 с. — Нем., рус. — IS.N 5-89191-038-1



3
Наер Н. М. Stilistik d�r d�uts8h�n S"r�8h�: учебное пособие / Н. М. -
Москва : МПГУ, 2015. - 256 с. - ЭБС Университетская библиотека $nlin�. -
URL: htt"://bibli$8lub.ru/ind�A."h"?"�g�=b$$k&id=469690 (дата обращения:
19.01.2021)

б) дополнительная литература:
№ п/п Источник

1

Кострова О.А. Экспрессивный синтаксис современного немецкого языка :
учебное пособие / О.А. Кострова. – 4-е изд., испр. – Москва : ФЛИНТА, 2021.
– 242 с. – Режим доступа: по подписке. – URL:
htt"s://bibli$8lub.ru/ind�A."h"?"�g�=b$$k&id=69165 (дата обращения:
19.01.2021).

2 Балли Ш. Французская стилистика. / Ш. Балли. - М.: УРСС, 2001. – 392 с.
3 Бельчиков Ю.А. Стилистика и культура речи. /М.: Изд-во УРАО, 2000. — 160

с.

4 Богатырева Н.А. Стилистика современного немецкого языка. /
Н.А.Богатырева, Л.А. Ноздрина. М: «Академия», 2005, 331 с.

5 Брандес М.П. Стиль и перевод (на материале немецкого языка). / М.П.
Брандес. - М.: Высшая школа, 1988. - 127с.

6 Виноградов В. В. Стилистика – теория поэтической речи – поэтика. / В. В.
Виноградов - М.: Изд-во Академии наук СССР, 1963. - 255с.

7 Домашнев А.И. Интерпретация художественного текста. / А.И. Домашнев,
И.П. Шишкина, Е.А. Гончарова. - М.: Просвещение, 1989. - 208с.

8 Гальперин И.Р. Опыты стилистического анализа. / И.Р. Гальперин. - М.:
Высшая школа, 1968. – 62с.

9 Зиброва Г.С. Так говорят по-немецки в Австрии и Швейцарии. / Г.С. Зиброва
- М.:Высшая школа, 1995. - 159с.

10 Максимов В.И. Стилистика и литературное редактирование. / В.И.
Максимов. – М.: Гардарики, 2007.- 643с.

11 Розен Е.В. На пороге ХХI века. Новые слова и словосочетания в немецком
языке. / Е.В. Розен. - М.: Менеджер, 2000. - 192с.

12 Солганик Г.Я. Стилистика текста: Учеб. пособие. / Г.Я. Солганик. – М.:
Наука, 1997. – 256с.

13 Провоторов В. И. Очерки по жанровой стилистике текста / В. И.Провоторов.
– М: НВИ- Тезаурус, 2003. – 138 с.

14 Улиш Г.. Приветствие и обращение в немецком языке. Grüss�n und �nr�d�n
im D�uts8h�n. / Г. Улиш, Б. Гюгольд, Л. Уварова, И. Гапонова. - М.: НВИ-

https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=69165
https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=69165
https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=69165


Тезаурус, 2001. - 60с.

15 .rink�r K. Linguistis8h� <�At�n�l�s� / K. .rink�r. - .�rlin: Yri8h S8hmidt V�rl�g,
1992. – 165 S.

16 Fl�is8h�r W. Stilistik d�r d�uts8h�n G�g�nw�rtss"r�8h�. / W.Fl�is8h�r, G.�i8h�l.
- L�i"zig: VY. .ibli$gr�"his8h�s Institut, 1975. – 394 S.

17 FiA. U. <�Atlinquistik und Stilistik für Yinst�ig�r. / U. FiA. – Fr�nkfurt �m ��in:

�t�r L�ng, 2002. – 236 S.

18 F�uls�it D. Stilistis8h� �itt�l und �ögli8hk�it�n d�r d�uts8h�n S"r�8h�. /
D.F�uls�it, G. Kühn. - L�i"zig, 1975. - 279 S.

19 Ri�s�l Y. Stilistik d�r d�uts8h�n S"r�8h�. / Y. Ri�s�l. - �.: V�rl�g für
fr�mds"r�8hig� Lit�r�tur, 1975. – 316 S.

20 S�ibi8k� W. Di� 
�rs$n�nn�m�n im D�uts8h�n. / W.S�ibi8k� - .�rlin: W�lt�r d�
Gr��t�r, 1982. – 227 S.

21 S$winski. .. Stilistik. / ..S$winski. - Stuttg�rt: ��tzl�r, 1991. – 247 S.

в) базы данных, информационно-справочные и поисковые системы:

№ п/п Источник

1 электронный ресурс библиотеки ВГУ –
htt"s://bibli$8lub.ru/ind�A."h"?"�g�=m�in_ub_r�d

2 Толковый словарь С.И. Ожегова - htt"://www.$zh�g$v.$rg/

3 Толковый словарь В.И. Даля - htt"://www.di8t.t-mm.ru/d�l/

4
Толковый словарь Д.Н. Ушакова - htt"://www.di8t.t-mm.ru/ush�k$v/

5
DUDYN D�uts8h�s Univ�rs�lwört�rbu8h - htt"://www.dud�n.d�/

L�ng�ns8h�idt D�uts8h�s Univ�rs�lwört�rbu8h - htt"://www.l�ng�ns8h�idt.d�

6
б) немецко-русские, русско-немецкие словари:

7 Lingv$ 6.5 - www.lingv$.ru/lingv$/ind�A.�s";

8
�ultitr�n – www.multitr�n.ru

http://www.ozhegov.org/
http://www.ozhegov.org/
http://www.ozhegov.org/
http://www.dict.t-mm.ru/dal/
http://www.dict.t-mm.ru/dal/
http://www.dict.t-mm.ru/dal/
http://www.dict.t-mm.ru/dal/
http://www.dict.t-mm.ru/dal/
http://www.dict.t-mm.ru/ushakov/
http://www.dict.t-mm.ru/ushakov/
http://www.dict.t-mm.ru/ushakov/
http://www.dict.t-mm.ru/ushakov/
http://www.dict.t-mm.ru/ushakov/
http://www.duden.de/
http://www.duden.de/
http://www.duden.de/
http://www.langenscheidt.de/
http://www.langenscheidt.de/
http://www.langenscheidt.de/
http://www.lingvo.ru/lingvo/index.asp
http://www.lingvo.ru/lingvo/index.asp
http://www.lingvo.ru/lingvo/index.asp
http://www.multitran.ru/
http://www.multitran.ru/
http://www.multitran.ru/
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Большой немецко-русский словарь (в трех томах) Е. И. Лепинга, Н. П.
Страховой, Н. И. Филичевой и др. под общ. рук. О. И. Москальской -
htt"://www.�bb��.ru

10 Русско-немецкий словарь общей лексики М. Я. Цвиллинга -
htt"://www.�bb��.ru

11
http://www.etudes-litteraires.com/stylistique.php – сайт, посвященный
основным вопросам литературной стилистики

12
htt"://www.b�8d�fr�n8�is.n�t/figur�s.htm – сайт, на котором представлены
основные фигуры и тропы

16. Перечень учебно-методического обеспечения для
самостоятельной работы.

1
S�ndig .. Stilistik d�r d�uts8h�n S"r�8h� / S�ndig .. - .�rlin: W�lt�r d�
Gru�t�r, 1986. – 368 S.

17. Образовательные технологии, используемые при реализации
учебной дисциплины, включая дистанционные образовательные
технологии (ДОТ), электронное обучение (ЭО), смешанное обучение):

Программное обеспечение (�i8r$s$ft �ffi8�), программа <r�d$s.
Вводная лекция, семинарские занятия

18. Материально-техническое обеспечение дисциплины:

ауд. 26, 81/ - переносной проектор;
/ауд. 51/ - мультимедиа-проектор NY� �300z (1 шт.), экран настенный
S8r��n��di� (1 шт.), ПК преподавателя/монитор 
hili"s 223V5LS.2 (1 шт.), ПК
ученика Int�l �$r� I3-2120 3.3Gz/3�/1066, DDR 2048Мб, �DD 160Gb, DVD-/+R/RW/-
R��, Vid�$, корпус mini-АТХ) , клавиатура, мышь, монитор 18,5 L�D' (15 шт.), ИБП
FS
 �
Yz 600 (16 шт.) Телевизор

hili"s 32" 
W (1 шт.);

http://www.abbyy.ru/
http://www.abbyy.ru/
http://www.abbyy.ru/
http://www.abbyy.ru/
http://www.abbyy.ru/
http://www.abbyy.ru/
http://www.etudes-litteraires.com/stylistique.php
http://www.etudes-litteraires.com/stylistique.php
http://www.etudes-litteraires.com/stylistique.php
http://www.etudes-litteraires.com/stylistique.php
http://www.bacdefrancais.net/figures.htm
http://www.bacdefrancais.net/figures.htm


/ауд. 52/ - DVD+V�S 
hili"s DV
 3100 V (1 шт.); домашний кинотеатр �l�ks DR9000
(1 шт.), мультимедиа-проектор Y"s$n Y.-z18 (1 шт.), настенный экран 180*180 (1
шт.), телевизор L�D S�msung (1 шт.);
/ауд.85/ - проектор Y"s$n �b-w41 и проекционный экран г.Воронеж, пл.Ленина 10,
ауд.26, 51, 52, 81,85

19. Оценочные средства для проведения текущей и промежуточной
аттестаций
Порядок оценки освоения обучающимися учебного материала определяется
содержанием следующих разделов дисциплины:

№
п/п

Наименование
раздела
дисциплины
(модуля)

Компетен
ция(и)

Индикатор(ы)
достижения
компетенции Оценочные средства

1
Орудие и средства
жанровой и
стилистической
деятельности

ОПК-1 ОПК-1.1 Практическое задание 1, 2, 5, 8
Курсовая работа 2, 5, 9

2

Риторические
средства
немецкого
языка

ОПК-1.2 Практическое задание 9, 10
Курсовая работа 4

3
Лексические
стилистические
средства ПК-1 ПК-1.1

Практическое задание 7-8

Курсовая работа 7

4

Грамматика
немецкого языка в
стилистическом
аспекте

ПК-1.3 Практическое задание 5-6
Курсовая работа, темы:

5

Стилистика как
раздел науки о
языке.
Функциональные
стили и их
особенности

ПК-5 ПК-5.2

Практическое задание 2,2,4,5
Курсовая работа 1,3
Темы курсовых работ:
1. Особенности передачи басен
И. Крылова средствами
немецкого языка
2. Способы воплощения
индивидуально-авторской
картины мира в романе Г.Гессе



«N�rziss und G$ldmund
3. Психолингвистическая
характеристика образа «Осень» в
русской и немецкой поэзии

Промежуточная аттестация
Тест 1,2,3

форма контроля – экзамен

Контрольно-измерительный
материал №_1_ (образец)
Темы курсовых работ:
1.Художественная картина мира
2.Лексико-стилистические
особенности короткого немецкого
рассказа
3.Индивидуально-авторский стиль
4.Средства выразительности в
художественном произведении
5.Лексико-стилистический анализ
языка немецкоязычной рекламы
6.Лингвостилистические средства
создания образности
7.Ирония как стилистический
прием.

20 Типовые оценочные средства и методические материалы, определяющие
процедуры оценивания

20.1 Текущий контроль успеваемости
В соответствии с «Положением о текущей аттестации обучающихся по
программам высшего образования Воронежского государственного университета»
по дисциплине «Стилистика» (3 ЗЕТ) проводится одна текущая аттестация.
Оценочными средствами текущей аттестации являются задания в рамках тематики
лекционных и семинарских занятий.
Контроль успеваемости по дисциплине осуществляется с помощью следующих
оценочных средств:
Перечень практических заданий



Практическое задание 1

In Öst�rr�i8h s�gt m�n m�n8h�s �tw�s �nd�rs. L�s�n Si� d�n <�At und �rs8hli�ß�n Si�
di� unt�rstri8h�n�n Wört�r �us d�m K$nt�At. N$ti�r�n Si�, wi� m�n d�s in D�uts8hl�nd
s�gt.

Eine Österreichische Geschichte

Fr�nz Grub�r dr�ht� d�s Li8ht �b, s"�rrt� s�in� W$hnungstür zu, zög�rt� �in�n
�$m�nt, $b �r mit d�m Lift f�hr�n s$llt�, ging d�nn d$8h üb�r di� Sti�g�. „W�nn i8h
d$8h im 
�rt�rr� w$hn�n würd‘, d�8ht� �r. Ys wurd� s8h$n dunk�l. ��u�r s8hi�n d�r
S$mm�r n$8h s8hn�ll�r �ls s$nst v$rb�i zu s�in. �ls �r �us d�m ��us k�m, s�h �r si8h
um. D�r G�hst�ig w�r l��r. In d�n m�ist�n W$hnung�n br�nnt� d�s Li8ht. Yr ging l$s. Yr
w$llt� si8h mit d�m 
�ul, s�in�m �lt�n S8hulfr�und, tr�ff�n. D�r 
�ul und d�r Fr�nz
h�tt�n g�m�ins�m ��tur� g�m�8ht, �b�r d�s w�r l�ng� h�r. Si� w�r�n �ls .ub�n
wirkli8h gut� Fr�und� g�w�s�n, d�m�ls, �ls d�r Fr�nz d�n 
�ul imm�r b�i d�n
S8hul�rb�it�n �bs8hr�ib�n h�t l�ss�n. V$r �ll�r �m �nf�ng, �ls 
�ul n�8h s�in�r
Üb�rsi�dlung v$n S�lzburg n�8h Wi�n n�u in d�r Kl�ss� w�r und si8h s8hw�r g�t�n h�t.
D�r V�t�r v$n 
�ul w�r D$kt$r und h�tt� in Wi�n in �in�m wund�rb�r�n, �lt�n ��us
s�in� �rst� �ig�n� �rdin�ti$n �ufg�m�8ht. D�n Fr�nz b��indru8kt� d�s �lt� ��us mit
d�n s8hw�r�n <ür�n und �lt�n <ürs8hn�ll�n. D�r Fr�nz h$lt� d�n 
�ul imm�r in d�r
Früh �b. Yr fr�ut� si8h, w�nn �r läut�n musst� und di� Gl$8k� hör�n k$nnt�. D�s k�m
�b�r ni8ht $ft v$r, d�nn m�ist�ns w�rt�t� 
�ul s8h$n v$r d�m ��us �uf ihn. … D�r V�t�r
v$m Fr�nz w�r Fl�is8hh�u�r. �bw$hl si� zu ��us� �in� �ig�n� Fl�is8hh�u�r�i h�tt�n,
b�n�id�t� d�r Fr�nz d�n 
�ul um s�in�n V�t�r. 
�ul v�rst�nd d�s g�r ni8ht, d�nn d�r
V�t�r v$n Fr�nz h�tt� m�ht Z�it für s�in� Kind�r. Inzwis8h�n w�r�n b�id� Vät�r
n�türli8h s8h$n l�ng� in 
�nsi$n. …[Z�rtifik�t D�uts8h: 53]

Практическое задание 2

Определите релевантные стилистические особенности при переводе текста
инструкции W�ss�rk$8h�r. .�di�nungs�nl�itung, отредактируйте и оформите
перевод.
htt"://www.frit�l.8$m/_d$wnl$�d_��nu�ls/144---Gr��f-WK-71--WK-72---170278---
140289--D."df■
Практическое задание 3

Определите релевантные стилистические особенности рекламного проспекта
R�is�n n�8h .���rn www.�b-in-d�n-url�ub.d�/

http://www.fritel.com/_download_Manuals/144---Graef-WK-71--WK-72---170278---140289---D.pdf
http://www.fritel.com/_download_Manuals/144---Graef-WK-71--WK-72---170278---140289---D.pdf
http://www.fritel.com/_download_Manuals/144---Graef-WK-71--WK-72---170278---140289---D.pdf
http://www.fritel.com/_download_Manuals/144---Graef-WK-71--WK-72---170278---140289---D.pdf
http://www.fritel.com/_download_Manuals/144---Graef-WK-71--WK-72---170278---140289---D.pdf
http://www.fritel.com/_download_Manuals/144---Graef-WK-71--WK-72---170278---140289---D.pdf
http://www.fritel.com/_download_Manuals/144---Graef-WK-71--WK-72---170278---140289---D.pdf
http://www.fritel.com/_download_Manuals/144---Graef-WK-71--WK-72---170278---140289---D.pdf
http://www.fritel.com/_download_Manuals/144---Graef-WK-71--WK-72---170278---140289---D.pdf
http://www.fritel.com/_download_Manuals/144---Graef-WK-71--WK-72---170278---140289---D.pdf
http://www.fritel.com/_download_Manuals/144---Graef-WK-71--WK-72---170278---140289---D.pdf
http://www.fritel.com/_download_Manuals/144---Graef-WK-71--WK-72---170278---140289---D.pdf
http://www.fritel.com/_download_Manuals/144---Graef-WK-71--WK-72---170278---140289---D.pdf
http://www.fritel.com/_download_Manuals/144---Graef-WK-71--WK-72---170278---140289---D.pdf
http://www.fritel.com/_download_Manuals/144---Graef-WK-71--WK-72---170278---140289---D.pdf
http://www.fritel.com/_download_Manuals/144---Graef-WK-71--WK-72---170278---140289---D.pdf
http://www.fritel.com/_download_Manuals/144---Graef-WK-71--WK-72---170278---140289---D.pdf
http://www.fritel.com/_download_Manuals/144---Graef-WK-71--WK-72---170278---140289---D.pdf
http://www.ab-in-den-urlaub.de/
http://www.ab-in-den-urlaub.de/
http://www.ab-in-den-urlaub.de/
http://www.ab-in-den-urlaub.de/
http://www.ab-in-den-urlaub.de/
http://www.ab-in-den-urlaub.de/
http://www.ab-in-den-urlaub.de/
http://www.ab-in-den-urlaub.de/
http://www.ab-in-den-urlaub.de/


Практическое задание 4

Определите релевантные стилистические особенности
текста закона htt"s://d�.wiki"�di�.$rg/wiki/.ürg�rli8h�s_G�s�tzbu8h

Практическое задание 5

Определите релевантные стилистические особенности научно-популярного текста
W6lt=r �8rzig
„Di= SAr63hg=m=ins3h6ft“
�us: „D�s Wund�r d�r S"r�8h�“, S. 162-164

�b�r w�nn wir nun v�rsu8h�n, d�s W�s�n d�r S"r�8hg�m�ins8h�ft mögli8hst ti�f zu
�rf�ss�n, w�rd�n wir g�w�hr, d�ß si� k�in�sw�gs �inf�8h, s$nd�rn �in vi�lf�8h und
v�rs8hi�d�n�rtig g�gli�d�rt�s G�bild� ist.
��n br�u8ht ni8ht n�8h Sibiri�n $d�r Äg�"t�n v�rs8hl�g�n zu w�rd�n, um d�s G�fühl
d�r Fr�mdh�it im s"r�8hli8h�n V�rk�hr zu �rl�b�n; �in <�g�s�usflug zu R�d� v$m
��im�t$rt �us tut di�s�lb�n Di�nst�. �bgl�i8h in d�n �rt�n, di� wir d� �rr�i8h�n, �in�
V�rständigung n$8h $hn� w�it�r�s g�g�b�n ist, s$ klingt di� S"r�8h� d�r L�ut� d$8h
s8h$n �nd�rs, si� h�b�n �nd�r� �usdrü8k� für di� �lltägli8hst�n Ding� — d�n Tiegel
n�nn�n si� Schaffen und d�n Quark Matte11 und v$r �ll�m, m�n fällt s�lb�r �ls „fr�md"
�uf. „Si� sind �u8h k�in �i�sig�r", s�gt �in�m di� Wirtin im G�sth�us, k�um d�ß m�n
d�n �und �ufg�t�n h�t. Und d�hn�n wir uns�r�n �usflug �uf �in "��r <�g� �us. s$ wird
di�s� Fr�mdh�it imm�r stärk�r, bis s8hli�ßli8h �u8h di� V�rständigung �ufhört, s$b�ld,
di� L�ut� s"r�8h�n, wi� ihn�n d�r S8hn�b�l g�w�8hs�n ist. Und d$8h sind wir n$8h
mitt�n im d�uts8h�n S"r�8hg�bi�t, di� L�ut�, d�n�n wir b�g�gn�n, g�hör�n
unzw�if�lh�ft zur d�uts8h�n S"r�8hg�m�ins8h�ft. In w�l8h�r Ri8htung v$n uns�rm
��im�t$rt �ls wir d�n V�rsu8h �u8h �nst�ll�n, d�s Yrg�bnis ist imm�r d�ss�lb�.
�ns8h�in�nd hängt di�
V�rs8hi�d�nh�it d�r S"r�8hw�is� nur v$n d�r räumli8h�n Yntf�rnung v$n uns�r�r
��im�t �b. Yin� s$l8h�, nur örtli8h b�dingt� Gli�d�rung d�r S"r�8hg�m�ins8h�ft n�nn�n
wir di� Gli�d�rung in � u n d � r t � n $d�r D i � l � k t �.

Практическое задание 6

Лингво-стилистический анализ газетно-публицистического текста Wi� gr$ß w�r
Luth�rs
Yinfluss �uf uns�r� S"r�8h�? URL: htt"s://www.unib$nn.d�/.../228-2014

https://de.wikipedia.org/wiki/B%FCrgerliches_Gesetzbuch
https://de.wikipedia.org/wiki/B%FCrgerliches_Gesetzbuch
https://www.unibonn.de/.../228-2014
https://www.unibonn.de/.../228-2014
https://www.unibonn.de/.../228-2014
https://www.unibonn.de/.../228-2014
https://www.unibonn.de/.../228-2014
https://www.unibonn.de/.../228-2014
https://www.unibonn.de/.../228-2014
https://www.unibonn.de/.../228-2014
https://www.unibonn.de/.../228-2014
https://www.unibonn.de/.../228-2014
https://www.unibonn.de/.../228-2014


Практическое задание 7

Лингво-стилистический анализ газетно-публицистического текста Götz, Irene. Nach
alter Väter Brauch und... bitte? URL: http://www.spiegel.de › Kultur › Gesellschaft ›
Meinung, 2015

Практическое задание 8

Лингво-стилистический анализ газетно-публицистического текста Harmsen, Torsten.
Studieren im 1 800. Semester. Die Universität ist neun J�hrhunderte �lt - eine Reise
durch die Zeiten. URL: http://www.berliner-zeitung.de

Практическое задание 9

1. �us w�l8h�r Z�it st�mmt d�r <�At?
2. - W�l8h� s"r�8hli8h�n V�rf�hr�n b�nutzt d�r �ut$r? - W�l8h� Funkti$n h�b�n
di�s� F$rm�n?

- Unt�rsu8h�n Si� di� �inz�ln�n �s-F$rm�n. W�l8h� Wört�r st�8k�n d�hint�r?
3. Wi� wirkt d�s �uf Si�? �s r�gn�t g$tt s�gn�t �s ni�s�lt �s kris�lt �s s8hi�ß�lt �s
st�mm�lt �s t�l�gr�mm�lt �s br�nz�lt �s k$nf�r�nz�lt �s "�r�d�t �s �tt�nt�t�t �s
kr�8ht

�s m$bilm�8ht �s l�nds�rt �s "�nz�rt �s st$ßk�ilt �s s8hl�gz�ilt �s r�k�t�t �s tr$m"�t�t
�s "$s�unt �s 8$unt d$wnt �s �m�rik�n�lt �s s"�n�lt
�s �r�b�lt �s k�mb$ds8h�b�lt �s ds8hung�lt �s m�$ ts� tung�lt �s vi�tn�m�s�lt �s
rh$d�s�lt �s "r�g�lt �s ts8h�8h$sl$w�k�lt �s h$ ts8hi min�lt �s b�rlin�lt �s t�m"�lh$ft
und �s t�g�lt �s zug�ngsw�g�lt k�in� �ngst �s r�g�lt si8h �ll�s
�s wird �ll�s g�r�g�lt
(Rud$lf �tt$ Wi�m�r)

Практическое задание 10
1. Ynts8hlüss�ln Si� d�n f$lg�nd�n "$sitiv�n <�At.

D�r v$lls8hl�nk� S�ni$r w�r j�tzt in di� g$ld�n�n J�hr� d�s
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S"äth�rbst�s �ing�tr�t�n. N�8h 45 v�rdi�nstv$ll�n J�hr�n b�i d�r Firm�" S8h�ff K. G.
h�tt� �r s�in�n v�rdi�nt�n Ruh�st�nd �rr�i8ht und �rfr�ut� si8h in �in�m
S�ni$r�nz�ntrum �in�s g�$rdn�t�n L�b�ns. V$m F�nst�r s�in�s Dr�i-

�rs$n�nYt�bliss�m�nts �us s�h �r, n�8h .�su8h d�r Gl�sk$sm�tik�r, s�in� �lt� Firm�,
und <rän�n d�r Yrinn�rung li�f�n ihm �us d�n �ug�n, w�nn d�r Wind ihm di�
w$hlb�k�nnt�n Düft� s�in�r �h�m�lig�n Wirkungsstätt� um di� N�s� bli�s.
2. V�rs8hlüss�ln Si� d�n f$lg�nd�n <�At "$sitiv.

Im 
�rt�iv$rst�nd g�b �s m�l wi�d�r vi�l Str�it. Ys ging um di� �ufst�llung d�r
K�ndid�t�nlist�n, und j�d�r w$llt� �in�n v$rd�r�n 
l�tz h�b�n, d� �in Sitz im 
�rl�m�nt
b�k�nntli8h vi�l G�ld und �nd�r� V$rt�il� mit si8h bringt. �lt� Riv�lität�n br�8h�n wi�d�r
�uf, und si� w�rf�n si8h .�st�8hung�n, K$rru"ti$n u. ä. v$r. Nur dur8h ��ni"ul�ti$n und
s8hmutzig� <ri8ks k$nnt� d�r �lt�rss8hw�8h� V$rsitz�nd� d�r DD
 (D�uts8h�
D�m$kr�tis8h� 
�rt�i) s8hli�ßli8h, �ls di� m�ist�n s8h$n müd� und b�trunk�n w�r�n,
s�in� �ig�n�n Fr�und� �uf di� v$rd�r�n 
lätz� b$A�n.
(Dr. ��rtmut L�nk, G�rm�nistis8h�s Institut d�r Univ�rsität ��lsinki)

Перечень тестовых заданий

Тест 1
�=stimm=n Si= di= s=m6ntis3h – =]Ar=ssiv= Stilfärbung d=r f8lg=nd=n
W=ndung=n:
�in� .�rufung �inl�g�n - t�ub�s G�st�in - d�s Z�"t�r führ�n - Köt�r - si8h t$tl�8h�n -
�rs=tz=n Si= d6s V=rb „m63h=n“ dur3h =in A6ss=nd=s SMn8nMm:
�ls ��rr ��8hm�nn b�im �$rg�ngr�u�n d�s F�nst�r �ufm�8ht�, m�8ht� �r s$l8h�n
Lärm, d�ss �r s�in� Fr�u d�dur8h w�8h m�8ht�. Gl�i8h d�r�uf m�8ht� si� �in�n S"rung
�us d�m .�tt und R�di$ �n, si8h �b�r w�it�r k�in� G�d�nk�n, s$nd�rn gl�i8h f�rtig.
�rs=tz=n Si= d6s V=rb „b=ginn=n“ dur3h =in A6ss=nd=s SMn8nMm:
Ys b�g�nn �in G�witt�r -
D�r Frühling b�ginnt - Ys b�g�nn �in� n�u� Y"$8h� -
�rgänz=n Si= f8lg=nd= st=h=nd= V=rgl=i3h=:
n$tw�ndig wi� … hungrig wi� … stumm wi� … g�duldig wi� … w�i8h wi� …
�=stimm=n Si=, 8b f8lg=nd= �=riAhr6s=n l8gis3h 8d=r bildli3h sind!
Di� ��ns�st�dt (��mburg)
D�s L�nd d�r 
�r�mid�n (Äg�"t�n)
D�r r�s�nd� R�"$rt�r (Y.Y. Kis8h)
D�s n�ss� Yl�m�nt (W�ss�r)
�=stimm=n Si= di= )itt=l v8n �um8r und S6tir=:



�ls .$A�r wär� �r F�d�rg�wi8ht (55kg); �ls Künstl�r ist �r S8hw�rg�wi8ht… Di�s�r
dünn� �tt$ ist �in di8k�r N�g�l zu j�n�m S�rg, in w�l8h�m di� �bstr�kt� Kunst
h$ff�ntli8h b�ld b�gr�b�n wird.
Im .�su8hzimm�r ri�8ht �s n�8h .$hn�rw�8hs, <ug�nd und S�if�.
Yr li�ß ni8ht d�s G�ringst� v$n s�in�r st�rk�n «s8hw�8h�n S�it�» v�rmut�n.
(<h.F$nt�n�) Yin� st�rilisi�rt� �il8hfr�u

�=st 2

1. �h�mik�r mit �$8hs8hulbildung wird "�r s$f$rt g�su8ht.
a) Li�blings�"ith�t$n b) k$nkr�tisi�r�nd�s Y"ith�t$n 8) Z�ugm�

2. J� wir Künstl�r sind S8hö"f�r und s8hö"f�n tut w�h.
J� wir S8hö"f�r sind Künstl�r und s8hö"f�n di� Kunst.

a) �hi�smus b) D$""�lsinn 8) �n�"h�r
3. ��in V�t�r, m�in V��t�r, j�tzt f�sst �r mi8h �n.

a) "r$n$min�l� Wi�d�rh$lung b) �m"lifik�ti$n 8) w$rtwörtli8h�
Wi�d�rh$lung 4. Yr v�rkniff di� �ug�n und j�d�s W$rt.

�) k$nkr�tisi�r�nd�s Y"ith�t$n b) Z�ugm� 8) D$""�lsinn
5. n�8h �rf$lgt�r Üb�r"rüfung d�r �kt�n …
�) t�ut$l$gis8h�s Y"ith�t$n b) �ntith�t�s� 8) d�r gr�mm�tis8h� 
�r�ll�lismus 6. Yur�
YAz�ll�nz�n! �ö8hst�, h$h� und g��hrt� ��rr�n!
�) Klim�A b) �m"lifik�ti$n 8) �ntiklim�A
7. �in l�b�nd�r L�i8hn�m
�) �A�m$r$n b) un�rw�rt�t�s Y"ith�t$n 8) �n�"h�r 8. Und di� L�ut�st�n sind ni8ht
imm�r di� L�ut�rst�n.
�) W$rts"i�l b) F�ls8hk$""�lung 8) d�r gr�mm�tis8h� 
�r�ll�lismus
9. �in s8hr�8kli8h int�r�ss�nt�r R$m�n
�) k$nkr�tisi�r�nd�s Y"ith�t$n b) b�w�rt�nd�s Y"ith�t$n 8) Z�ugm� 10. W�rum h�st
du mi8h �ll�in g�l�ss�n, w�rum?
�) Ringwi�d�rh$lung b) �kkumul�ti$n 8) Klim�A

�=st 3

1. Di�s� Fr�g� ist v$n grundsätzli8h�r .�d�utung.



a) k$nkr�tisi�r�nd�s Y"ith�t$n b) un�rw�rt�t�s Y"ith�t$n 8) Y"i"h�r
2. hässli8h� S8hönh�it

a) d�r l�Aik�lis8h� 
�r�ll�lismus b) d�s �A�m$r$n 8) di� v�rii�rt�
Wi�d�rh$lung

3. W$ k�nn i8h d�s Sti"�ndium b�k$mm�n? Si� �rh�lt�n d�s Sti"�ndium �n
d�r K�ss�.

a) d�s s�n$n�mis8h� Wi�d�rh$lung b) Y"i"h�r 8) Li�blings�"itht$n
4. �in� <�rnk�""�. Di� unsi8htb�r m�8ht.

�) �n�"h�r b) w$rtwörtli8h� Wi�d�rh$lung 8) d�s t�ut$l$gis8h� Y"ith�t$n
5. �ls �r v$m Güt�rb�hnh$f zurü8k zu Kl�inh$lz g�ht, si�ht �r �uf d�r
�nd�r�n S�it� d�r Str�ß� �in� G�st�lt, �in�n ��ns8h�n, �in �äd8h�n, �in�
Fr�u, s�in� Fr�u.

a) �ntiklim�A b) �ntith�s� 8) di� "r$n$min�l� Wi�d�rh$lung
6. D�r 
räsid�nt k�m �ns Rud�r. Und i8h ins G�fängnis

a) Klim�A b) W$rts"i�l 8) �ntith�s�
7. In b�ldig�r Yrw�rtung Ihr�s S8hr�ib�ns …

a) F�ls8hk$""�lung b) �n�"h�r 8) �llit�r�ti$n
8. 
l�n� mit, �rb�it� mit, r�gi�r� mit …

a) �n�"h�r b) Y"i"h�r 8) �m"lifik�ti$n
9. W�s ist Fr�ih�it? �uß�. W�s ist �uß�? Fr�ih�it.

a) d�r �hi�smus b) D$""�lsinn 8) �n�"h�r
10.Und d�nn h�b�n wir n$8h ni8hts für F�u�rung. Und ni8ht für G�s. Und
ni8hts für Li8ht. Und ni8hts für 
$rt$.

a) �n�"h�r b) W$rts"i�l 8) Z�ugm�

Темы рефератов

Stilistik und Rh�t$rik
Stilfigur�n
��t�"h�r und ihr� �b�rt�n
Stil d�r Wiss�ns8h�ft
Stil d�r �llt�gsr�d�
Stil d�r 
r�ss� und 
ublizistik D�r $ffizi�ll� Stil
Stil d�r s8höng�istig�n Lit�r�tur



�itt�l zum �usdru8k v$n �um$r und S�tir�

20.2 Промежуточная аттестация

Промежуточная аттестация по дисциплине осуществляется с помощью следующих
оценочных средств:
Пример контрольно-измерительных материалов

Контрольно-измерительный материал №_1_ (образец) Образец
экзаменационного билета:

1. Stilistis8h� �s"�kt� d�r W$rtw�hl
2. D�r S�tzumf�ng �ls stilistis8h�s �itt�l
3. �n�l�si�r�n Si� d�n <�At v$n K. <u8h$lsk� “D�r ��ns8h”. .�stimm�n Si�
�itt�l d�r �usdru8kskr�ft und d�r�n Funkti$n.

D�r ��ns8h

K Tucholsky

D�r ��ns8h h�t zw�i .�in� und zw�i Üb�rz�ugung�n: �in�, w�nn's ihm gut g�ht, und
�in�, w�nn's ihm s8hl�8ht g�ht.
Di� l�tzt�r� h�ißt R�ligi$n.
D�r ��ns8h ist �in Wirb�lti�r und h�t �in� unst�rbli8h� S��l� s$wi� �u8h �in V�t�rl�nd,
d�mit �r ni8ht zu üb�rmütig wird.
D�r ��ns8h ist �in nützli8h�s L�b�w�s�n, w�il �r d�zu di�nt, dur8h d�n S$ld�t�nt$d

�tr$l�um�kti�n in di� �öh� zu tr�ib�n, dur8h d�n .�rgm�nnst$d d�n 
r$fit d�r
Grub�nh�rr�n zu �rhöh�n s$wi� �u8h Kultur, Kunst und Wiss�ns8h�ft.
D�r ��ns8h h�t n�b�n d�m <ri�b d�r F$rt"fl�nzung und d�m, zu �ss�n und trink�n,
zw�i
L�id�ns8h�ft�n: Kr�8h zu m�8h�n und ni8ht zuzuhör�n. ��n könnt� d�n ��ns8h�n
g�r�d�zu �ls �in W�s�n d�fini�r�n, d�s ni� zuhört. S�hr g�rn hör�n ��ns8h�n
V�rs"r�8hung�n, S8hm�i8h�l�i�n, �b�rk�nnung�n und K$m"lim�nt�.
Презентация
Funkti$n�l� Stilistik
Rh�t$ris8h� Stilmitt�l



�itt�l zum �usdru8k v$n �um$r und S�tir�

Список экзаменационных вопросов

1. D�r G�g�nst�nd d�r Stilistik. 
r$bl�m� d�r Stild�finiti$n
2. Di� Yntwi8klungsg�s8hi8ht� d�r Stilistik Stilistik und Rh�t$rik
3. Funkti$n�l� Stilistik
4. Stil�l�m�nt�/Stilzüg�
5. Stiln$rm. V�rl�tzung d�r N$rm �ls stilistis8h�s �itt�l Stil und YA"r�ssivität
L�Aik�lis8h� Stil�l�m�nt�. D�n$t�tiv� und k$nn$t�tiv� .�d�utung.
6. Stilistis8h� �s"�kt� d�r W$rtw�hl
7. Stilistis8h� �s"�kt� d�s d�uts8h�n W$rts8h�tz�s
8. Stilfärbung
9. Stilistis8h� S�n$n�mi�
10. <�At �ls 
r$dukt und �itt�l d�r k$mmunik�tiv-b�dingt�n

S"r�8htätigk�it. W�s�nsm�rkm�l� d�s <�At�s
11. <�Ats$rt�n
12. D�rst�llungs�rt�n und D�rbi�tungsf$rm�n. .�s8hr�ibung und ihr� <�"�n
13. .�ri8ht und s�in� <�"�n
14. .�tr�8htung und ihr� <�"�n
15. Gr�mm�tis8h� Stil�l�m�nt�
16. �$r"h$l$gi� �us stilistis8h�r Si8ht
17. D�r S�tzumf�ng �ls stilistis8h�s �itt�l
18. Di� stilistis8h� .�d�utung d�r S�tz�rt�n
19. Stilistis8h� L�istung d�r W$rtf$lg�
20. Stilfigur�n
21. �itt�l d�r .ildh�ftigk�it und d�r .ildli8hk�it
22. ��t�"h�r und ihr� �b�rt�n
23. 
�ri"hr�s� und ihr� �b�rt�n
24. D�s W�s�n d�r ��t$n�mi� �ls Stilistikum. �b�rt�n d�r ��t$n�mi�
25. Stil d�r Wiss�ns8h�ft
26. Stil d�r �llt�gsr�d�



27. Stil d�r 
r�ss� und 
ublizistik
28. D�r $ffizi�ll� Stil
29. Stil d�r s8höng�istig�n Lit�r�tur
30. �itt�l zum �usdru8k v$n �um$r und S�tir�

Промежуточная аттестация проводится в соответствии с положением о
промежуточной аттестации обучающихся по программам высшего образования.
Контрольно-измерительные материалы промежуточной аттестации включают в
себя теоретические вопросы, позволяющие оценить уровень полученных знаний и
практическое задание, позволяющие оценить степень сформированности умений и
навыков.
При оценивании используются качественные шкалы оценок.

Для оценивания результатов обучения на экзамене/зачете используются
следующие показатели:

- владение понятийным аппаратом данной области науки (теоретическими
основами дисциплины),
- способность иллюстрировать ответ примерами, фактами, данными научных
исследований,
- применять теоретические знания для решения практических задач.

Для оценивания результатов обучения на экзамене используется 4-балльная
шала: «отлично», «хорошо», «удовлетворительно», «неудовлетворительно».
Соотношение показателей, критериев и шкалы оценивания результатов обучения:

Критерии оценивания компетенций
Уровень
сформированнос
ти компетенций Шкала

оценок

Обучающийся в полной мере владеет
понятийным аппаратом данной области науки
(теоретическими основами дисциплины),
способен иллюстрировать ответ примерами,
фактами, данными научных исследований,
применять теоретические знания для решения
практических задач в области…

Повышенный
уровень

Отлично



Ответ на контрольно-измерительный материал
не соответствует одному (двум) из
перечисленных показателей, но обучающийся
дает правильные ответы на дополнительные
вопросы. В целом умеет дать
лингвостилистические комментарии текста и
идентифицировать стилистические приемы,
однако, допускает некоторые неточности в
ответе.

Базовый уровень Хорошо

Обучающийся владеет частично
теоретическими основами дисциплины,
затрудняется в изложении отдельных
теоретических положений, допускает
погрешности в терминологии и ошибки в
оформлении речи, хотя в целом, владеет
необходимым минимумом теоретических
знаний. Умеет идентифицировать не менее
половины используемых в тексте языковых
средств и стилистических приемов. Умеет дать
лингвостилистический комментарий, однако он
носит поверхностный характер.

Пороговый
уровень

Удовлетворительно

Ответ на контрольно-измерительный материал
не соответствует любым трем(четырем) из
перечисленных показателей. Обучающийся
демонстрирует отрывочные, фрагментарные
знания, допускает грубые ошибки в
идентификации стилистических приемов и в
комментарии текста.

– Неудовлетвори
тельно

В соответствии с учебным планом по программе бакалавриата 45.03.02
Лингвистика (профиль «Теория и методика преподавания иностранных языков и
культур. Немецкий язык») промежуточная аттестация по дисциплине «Стилистика»
предусматривает выполнение курсовой работы.

- Темы курсовых работ по дисциплине
1. Паралингвистические характеристики спонтанной речи в условиях умеренного
эмоционального фактора стресса.
2. Средства звучащей речи для выражения дружелюбного отношения (на
материале русского и немецкого языков).
3. Фонетические и психолингвистические признаки колыбельных песен (на
материале немецкого и русского языков).



4. Психолингвистическая характеристика образа «Зима» в русской и немецкой
поэзии.
5. Средства речевого воздействия суггестивных текстов (на материале русского и
немецкого языков).
6. Психолингвистическая характеристика образа «Осень» в русской и немецкой
поэзии.
7. Темп речи, как жанровый признак.
8. Средства выражения аспектуальности в русском и немецком языках.
9. Особенности передачи юмора и сатиры в романе Н. Гоголя «Мертвые души»
средствами немецкого языка.
10. Функционально-стилистический анализ экспрессивных элементов в немецкой
колумнистике.
11. Способы воплощения индивидуально-авторской картины мира в романе
Г.Гессе «N�rziss und G$ldmund “.
12. Особенности передачи басен И. Крылова средствами немецкого языка.
13. Мелодические признаки речи на автоответчик (сопоставительный анализ
русских и немецких приватных сообщений).
14. Вокальная форма в раннем обучении неродной (немецкой) речи.
15. Фоностилистическое описание прочтенного авторского текста
16.Художественная картина мира
17.Лексико-стилистические особенности короткого немецкого рассказа
18.Индивидуально-авторский стиль
19.Средства выразительности в художественном произведении
20.Лексико-стилистический анализ языка немецкоязычной рекламы
21.Лингвостилистические средства создания образности
22.Ирония как стилистический прием
23.Литературная аллюзии в художественном тексте: особенности
концептуализации и социокультурной интерпретации
24.Афоризм как минимальный текст: структурно-семантические и
лингвостилистические особенности

- Описание технологии проведения
Курсовая работа по дисциплине «Стилистика» выполняется в соответствии с
графиком учебного процесса обучающимся самостоятельно во внеаудиторное
время под управлением руководителя курсовой работы и является формой
контроля самостоятельной научно-исследовательской работы обучающегося за



отчетный период (семестр). В начале семестра проходит установочная
консультация руководителя курсовой работы со студентом (группой студентов)
для определения темы и предварительного плана курсовой работы; даются
указания по информационному поиску и формированию теоретической и
эмпирической базы курсовой работы.
Согласно графику консультаций, утвержденному заведующим кафедрой, в течение
семестра преподавателями, осуществляющими руководство курсовой работой,
проводятся консультации, на которых обучающиеся могут задать вопросы по
структуре и ходу выполнения работы.
Курсовая работа представляется на кафедру в период проведения промежуточной
аттестации по дисциплине в соответствии с графиком учебного процесса.

Требования к выполнению (оформлению) курсовой работы, шкалы и
критерии оценивания:
Объём курсовой работы должен содержать примерно 20-25 страниц
машинописного текста.
Вне зависимости от характера исследовательской работы, ее структура
представлена следующим образом:
– титульный лист;
– содержание;
– введение;
– основная часть;
– заключение;
– список литературы;
– приложение (не обязательно).

В Содержании последовательно излагаются: введение, название разделов
или глав курсовой работы, заключение, список литературы, список приложений
(если они есть). При этом названия всех разделов плана (глав, параграфов)
должны точно соответствовать логике содержания работы, быть краткими и
четкими. Обязательно указываются страницы, с которых начинаются пункты
плана.
Во Введении обосновывается актуальность темы исследования, определяется его
цель и задачи, практическая ценность, намечается структура работы. Особое
внимание должно быть уделено корректному определению объекта и предмета
исследования. Во введении также указывается объём проанализированного
языкового материала и методы его исследования.
Основная часть делится на разделы или главы, которые могут, в свою очередь,
быть разделены на параграфы.



В первой главе обычно даются реферативный обзор и критическое изложение
вопроса, анализ теоретических предпосылок исследования выбранной темы.
Вторая и, если необходимо, третья главы носят исследовательский характер.
Они посвящены непосредственному практическому анализу исследуемого
языкового материала.
В Заключении суммируются результаты работы и приводятся наиболее значимые
выводы по параграфам и главам работы.

Список литературы, использованной в ходе работы и отражающей степень
разработанности темы в науке, составляется в алфавитном порядке в
соответствии с действующим стандартом библиографического описания.

Текст исследования должен быть корректным, стилистически грамотным,
содержать четкие формулировки исходных понятий, демонстрирующих ясность
мысли, без чрезмерного употребления иностранной терминологии, выводы -
убедительно аргументированы.

Для оценивания результатов исследования в рамках выполненной курсовой
работы используются следующие показатели:

 знание области исследования;
 владение современными приемами и методами научного исследования и
использование их на практике;

 глубина и степень решения поставленных задач;
 умение кратко и аргументировано излагать результаты исследования;
 оформление курсовой работы.

Для оценивания результатов обучения при выполнении курсовой работы
используются следующая шкала: «зачет»; «незачет». Соотношение показателей,
критериев и шкалы оценивания результатов обучения при подготовке курсовой
работы:
Критерии оценивания
компетенций

Уровень освоения
компетенций

Шкала оценок

Обучающийся выполнил
курсовую работу в
полном объеме. Все
разделы содержательной
части получают
адекватное освещение в
тексте работы.
Обучающийся владеет
теоретическим

Базовый Зачтено



материалом,
безошибочно (или с
незначительными
погрешностями)
применяет его при
решении задач,
сформулированных в
задании. Результаты
исследования (или
большая их часть)
сопровождаются
адекватной
аргументацией и
интерпретацией.
Оригинальность текста
превышает 60%. Работа
оформлена с
соблюдением
установленных
полиграфических правил.
Содержание работы не
отражает решение
поставленных задач.
Теоретическая база
исследования
недостаточна, или
обучающийся неспособен
применять теоретический
материал для описания и
анализа эмпирических
данных. Полученные
результаты не вполне
аргументированы.
Оригинальность текста
ниже 60%. В работе
имеются грубые
нарушения
установленных правил
оформления текста

- Не зачтено

20.3 Фонд оценочных средств сформированности компетенций студентов,
рекомендуемый для проведения диагностических работ



ОПК-1.1 Владеет системой лингвистических знаний, включающей в себя знание
основных явлений на всех уровнях изучаемого иностранного языка,
закономерностей его функционирования и функциональных разновидностей
ОПК-1.2 Адекватно анализирует основные явления и процессы, отражающие
функционирование языкового строя изучаемого иностранного языка в синхронии

и
диахронии, применяет понятийный аппарат изучаемой дисциплины и корректно
интерпретирует основные проявления взаимосвязи языковых уровней и
взаимоотношения подсистем языка, соблюдая основные особенности научного

стиля в устной и письменной речи.
ПК-1.1 Владеет знаниями в области теории и истории изучаемого языка и
литературы, теории коммуникации и межкультурного взаимодействия, истории и
культуры стран изучаемого языка, и способен осуществлять лингвистический и
лингвострановедческ
ий анализ текстов различных типов.
ПК-1.3 Эффективно использует стандартные методики поиска, анализа и
обработки материала исследования и адекватно применяет общие методы
лингвистического анализа, используемые в изучаемых лингвистических
дисциплинах, для проведения собственного исследования.
ПК-5.2 Владеет особенностями официального, нейтрального и неофициального
регистров общения в устной и письменной коммуникации в общей и
профессиональной сферах общения.
1)закрытые задания (тестовые, средний уровень сложности, автоматическая
проверка): 1 балл

№ Задание Ответ
1 . Определите стилистический прием:

Er verkniff die Augen und jede Antwort.

А) Z�ugm�, б) �A�m$r$n, в) unl$gis8h� V�rbindung, г) stilistis8h�s

�r�d$A$n

а

2 Определите вид повтора:
Er tut das alle mit Anteil, er isst beflissen, trinkt beflissen, liest beflissen.
а) �n�di"l$s� б) Y"i"h�r в) Klim�A

б

3 Как в немецком языке называется данный тип повествования? а



„Wunderbar! rief Irrwitzer.“ Grandios! Fabelhaft! Berauschend!“
А).�kkumul�ti$n,
б) �m"lifik�ti$n,
в) Klim�A,
г) �ntiklim�A,
д)��"�r$n�m.

2)закрытые задания (тестовые, повышенный уровень сложности, автоматическая
проверка): 2 балла

№ Задание Ответ
1 Определите композиционно-речевую форму:

„Unter einer Hexe stellen sich die meisten Leute ein runzeliges, dürres
altes Weiblein vor, das einen großen Buckel auf dem Rücken schleppt,
viele borstige Warzen im Gesicht und nur einen einzigen langen Zahn
im Mund hat“ ( �. Ynd�) .

.�s8hr�ib�n.

4) открытые задания (мини-кейсы, средний уровень сложности, ручная проверка):
5 баллов

№ Задание Ответ
1 Продолжите классификацию перифраз:

Yu"h�mismus, Lit$t�s, …, …, … .
Ir$ni�
��"�rb�l
��i$s�


